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QUESTIONNAIRE SUR LES BASES DE DONNÉES ET LES REGISTRES
RELATIFS AUX SAVOIRS TRADITIONNELS
ET AUX RESSOURCES GÉNÉTIQUES

COMITÉ INTERGOUVERNEMENTAL DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE RELATIVE AUX RESSOURCES GÉNÉTIQUES,
AUX SAVOIRS TRADITIONNELS ET AU FOLKLORE

Février 2003

 AUTONUM  
Les initiatives en matière d’utilisation de bases de données et de registres aux fins de la préservation et de la protection des savoirs traditionnels et des ressources génétiques sont de plus en plus nombreuses.  Elles varient considérablement selon l’objet de la protection ou les principes qui les inspirent : elles peuvent tendre à préserver tel ou tel matériel et à élargir sa diffusion ou, au contraire, le protéger et en restreindre l’accès.  Ces initiatives ont suscité un grand nombre de préoccupations quant à leurs répercussions sur la propriété intellectuelle.

 AUTONUM  
En règle générale, ces initiatives visent à promouvoir les intérêts des détenteurs de savoirs traditionnels et des communautés locales et autochtones.  Mais dans certains cas, on peut craindre que le fait de consigner des savoirs traditionnels dans une base de données ou un registre compromette en fait les droits de propriété intellectuelle des détenteurs de ces savoirs ou réduise à néant les restrictions auxquelles sont soumis ces savoirs en vertu du droit coutumier.  Ces craintes portent à s’interroger sur les points suivants : comment définir clairement les objectifs visés dans le cadre de ces initiatives et les mettre en œuvre concrètement;  comment s’assurer que les données relatives aux savoirs traditionnels sont recueillies, représentées et diffusées dans le respect des règles culturelles ou du droit coutumier;  comment s’assurer de la pleine participation de la communauté et du consentement préalable en connaissance de cause des détenteurs de savoirs traditionnels;  comment faire en sorte que les bases de données répondent aux attentes des détenteurs de savoirs traditionnels en ce qui concerne l’accès aux données et, notamment, à leurs exigences en matière de confidentialité;  comment s’assurer que les bases de données servent efficacement les intérêts des détenteurs des savoirs traditionnels en matière de propriété intellectuelle;  comment éviter les problèmes concernant le statut juridique des informations stockées dans le registre ou la base de données.  Il est essentiel, pour régler toutes ces questions, de mieux comprendre les besoins, les objectifs et les priorités des différentes parties prenantes en la matière.

 AUTONUM  
À ce jour, aucune étude systématique générale des besoins et des objectifs des parties prenantes en matière de bases de données et de registres n’a été entreprise.  Le présent questionnaire a été élaboré pour servir de base à une telle étude, qui servirait d’instrument de référence pour les personnes chargées de la planification ou de la réalisation d’initiatives portant sur des bases de données ou des registres.  Il vise à déterminer si les bases de données et les registres sont des mécanismes appropriés aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques et, si tel est le cas, à en préciser les objectifs et les fonctions.  Cette étude permettra d’autant plus de promouvoir les intérêts des détenteurs de savoirs traditionnels que les réponses à ce questionnaire émaneront de parties intéressées aussi diverses que possible.  Elle favorisera la coopération et l’échange de données d’expérience et d’outils mis en œuvre dans le cadre des diverses initiatives, tout en laissant aux détenteurs de savoirs traditionnels toute latitude quant au choix des objectifs et des mécanismes pertinents.
 AUTONUM  
Le questionnaire concerne à la fois les “bases de données” et les “registres”.  L’expression “base de données” s’entend d’une compilation de données qui, par la disposition des matières, constitue une création intellectuelle.  Une compilation de ce type peut être l’objet d’une protection juridique, mais les éléments d’information contenus dans les bases de données ne sont pas protégés en tant que tels.  En revanche, l’inscription d’une donnée dans un registre confère à l’enregistrement un statut juridique.  Un registre est un répertoire ordonné d’informations officielles.  Il s’agit d’une liste ou d’une base de données dans laquelle on inscrit des informations afin d’acquérir des droits juridiques sur ces informations.  “Consigner” une donnée dans un registre équivaut à “donner acte” de cette donnée et à “notifier” ainsi publiquement que le titulaire de l’enregistrement fait valoir des droits sur les données enregistrées.  Par exemple, certains systèmes d’enregistrement des marques requièrent habituellement des demandeurs qu’ils enregistrent leurs marques dans un registre public de façon à informer les futurs demandeurs souhaitant revendiquer le symbole ou le nom que celui‑ci a déjà été enregistré.

 AUTONUM  
Les aspects de ces bases de données et registres se rapportant à la propriété intellectuelle ont été longuement examinés par le Comité intergouvernemental de la propriété intellectuelle relative aux ressources génétiques, aux savoirs traditionnels et au folklore (ci‑après dénommé “comité”) de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI).  Le comité a fait office de lieu d’échange où toutes les parties prenantes ont délibéré de leurs expériences en matière de base de données et de registres.  À l’issue de ces délibérations, le comité a conclu qu’il conviendrait, pour jeter les bases de ses travaux futurs,

· de définir précisément les objectifs des bases de données et des registres;

· de définir les fonctions qui permettraient d’atteindre ces objectifs;  et

· d’élaborer les caractéristiques de systèmes susceptibles de remplir ces fonctions.

 AUTONUM  
À sa troisième session, en juin 2002, le comité s’est prononcé en faveur de la diffusion d’un questionnaire concernant les objectifs, les exigences fonctionnelles et les caractéristiques techniques des bases de données et des registres sur les savoirs traditionnels et les ressources génétiques s’y rapportant
.  Les membres du comité ont noté que les questions de confidentialité et de propriété intellectuelle concernant ces bases de données et registres devaient être pleinement prises en considération dans le questionnaire
. 

 AUTONUM  
Le groupe des pays d’Asie a soumis au comité, à sa quatrième session, en décembre 2002, un document intitulé “Propositions techniques concernant les bases de données et les répertoires relatifs aux savoirs traditionnels et aux ressources biologiques ou génétiques” (document WIPO/GRTKF/IC/4/14).  Il est proposé dans ce document que le comité intergouvernemental procède “à la collecte systématique d’informations sur les objectifs, les fonctions et les caractéristiques techniques des bases de données et des répertoires relatifs aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques par le biais, par exemple, de questionnaires ou de missions d’enquête”
.  Au cours de ses délibérations sur les propositions techniques contenues dans ce document, le comité a décidé que la proposition du groupe des pays d’Asie et les commentaires reçus en la matière seraient pris en considération dans ses travaux futurs
.  Le présent questionnaire a été élaboré pour donner suite aux décisions du comité.  Il a été tenu compte, pour son élaboration, de la proposition du groupe des pays d’Asie et des observations faites à la quatrième session du comité.

Objet et structure du questionnaire

 AUTONUM  
Le présent questionnaire vise à recueillir des informations émanant de toutes les parties prenantes intéressées sur les objectifs, les fonctions et les caractéristiques techniques des bases de données et des registres se rapportant aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques, aux fins suivantes :


a)
effectuer un recensement complet des besoins, des objectifs et des priorités de toutes les parties prenantes en ce qui concerne ces bases de données et registres;  et


b)
dresser l’inventaire de l’expérience acquise et des enseignements tirés par les parties prenantes qui ont déjà créé et tenu des bases de données et des registres de ce type.

 AUTONUM  
Le questionnaire s’articule donc autour de deux ensembles distincts de questions, s’adressant à deux groupes différents :


a)
L’annexe A s’adresse aux parties prenantes qui n’ont pas créé de bases de données ou de registres, mais qui souhaitent en utiliser ou en créer.  Elle vise à évaluer leurs besoins et leurs attentes.


b)
L’annexe B s’adresse aux parties prenantes qui ont déjà créé des bases de données ou des registres, ou qui sont en train de le faire.  Elle vise à recueillir des renseignements factuels sur les bases de données ou les registres existants et sur les enseignements concrets que les parties prenantes ont tirés de leur expérience de création d’une base de données ou d’un registre.

 AUTONUM  
Le questionnaire est organisé de manière à :

· pouvoir être complété de façon relativement brève,

· pouvoir être complété en ligne, sous forme électronique, et

· permettre aux parties prenantes de ne répondre qu’aux questions qui les intéressent.

À qui s’adresse ce questionnaire?

 AUTONUM  
La contribution d’un ensemble aussi varié que possible de parties prenantes en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques est souhaitée, qu’elles aient ou non déjà créé ou tenu des bases de données ou des registres de ce type.  Outre les communautés autochtones et locales dont les réponses revêtent une importance particulière, d’autres parties prenantes sont invitées à répondre au questionnaire, notamment :

· tous les dépositaires de savoirs traditionnels et de ressources génétiques (par exemple, les détenteurs de savoirs traditionnels, les banques de gènes et autres collections ex situ de ressources génétiques, etc.);

· les fabricants et les exploitants de bases de données (par exemple, les responsables d’initiatives communautaires en matière de fixation des savoirs traditionnels, des organismes d’État, des organisations non gouvernementales, etc.);

· les distributeurs (par exemple, des maisons d’édition, des organismes de diffusion de contenu en ligne);

· les autorités nationales compétentes chargées de la gestion des droits en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques (par exemple, les offices de brevets, les ministères de l’environnement, les ministères de l’agriculture, etc.);

· les parties prenantes aux bases de données (par exemple, les détenteurs de savoirs traditionnels, les dépositaires de ressources génétiques, les chercheurs qui concourent à la fixation des savoirs traditionnels et des ressources génétiques, etc.);

· les utilisateurs de bases de données (par exemple, les examinateurs de brevets ou autres membres du personnel des offices de la propriété intellectuelle, les universités et autres établissements de recherche, les sociétés ou les entités du secteur privé, tout autre utilisateur de bases de données ou de registres sur les savoirs traditionnels et les ressources génétiques).

Comment remplir le présent questionnaire

 AUTONUM  
Si vous n’avez pas créé ni tenu de base de données ou de registre, veuillez répondre aux questions de l’annexe A, qui visent à faire le point de vos besoins en matière de bases de données ou de registres sur les savoirs traditionnels et les ressources génétiques.  Si vous souhaitez vous familiariser avec la notion de base de données sur les savoirs traditionnels avant de répondre aux questions, il existe plusieurs exemples que vous pouvez consulter sur le portail d’accès aux bases de données sur les savoirs traditionnels du site Web de l’OMPI
, tels que la base de données relative au patrimoine sanitaire (“Health Heritage Database”)
.

 AUTONUM  
Si vous avez créé ou tenu une base de données ou un registre, veuillez répondre aux questions de l’annexe B, qui visent à recueillir des renseignements factuels sur votre base de données ou votre registre ainsi que sur les enseignements pratiques que vous avez tirés de son élaboration.  

 AUTONUM  
Ce questionnaire contient des liens hypertextes avec les bases de données, les registres et les renseignements d’ordre général mentionnés.  Si vous visionnez ce questionnaire en ligne, vous pouvez cliquer sur ces hyperliens pour obtenir des informations complémentaires sur les différents sujets.  Dans le cas contraire, vous pourrez accéder à ces informations grâce aux adresses électroniques fournies dans les notes de bas de page.

Comment renvoyer le questionnaire

 AUTONUM  
Nous vous saurions gré de bien vouloir communiquer vos réponses au questionnaire, de préférence sous forme électronique, au Secrétariat de l’OMPI avant le 16 mai 2003.  Cette date a été fixée de manière à ce qu’un résumé des réponses fournies en ce qui concerne les besoins et les objectifs des parties prenantes puisse être établi et présenté à la cinquième session du comité, qui se réunira du 7 au 15 juillet 2003.  Il se peut qu’il soit procédé à une dernière série de consultations sur cette question, de façon à ce que des réponses envoyées ultérieurement par des parties prenantes d’intérêts encore plus divers puissent être prises en considération dans les débats internationaux sur ces questions. 

 AUTONUM  
Une fois complétés, les questionnaires sont à adresser à la Division des savoirs traditionnels, de préférence par courrier électronique, à l’adresse suivante : grtkf@wipo.int, ou par voie postale, à l’adresse suivante : OMPI, 34 chemin des Colombettes, 1211 Genève 20 (Suisse), télécopie 41 22 338 8120.

Portée et définitions

Note au sujet des expressions relatives aux savoirs traditionnels et aux expressions traditionnelles de la culture :  

 AUTONUM  
Il n’existe pas de définition unique des “savoirs traditionnels” et les réponses au présent questionnaire pourront être fondées sur toutes les conceptions de savoirs traditionnels qui ont cours au sein des communautés concernées.  Certaines précisions peuvent cependant être utiles pour compléter ce questionnaire.  Dans le cadre de ses activités, le comité a établi une distinction entre les “savoirs traditionnels” en tant que tels et la notion plus spécifique d’“expressions traditionnelles de la culture” ou du folklore et, à cet égard, l’OMPI entreprend parallèlement toute une gamme d’activités sur la protection des expressions culturelles traditionnelles.  

 AUTONUM  
Pour certains types de bases de données ou de registres, c’est le contenu du savoir qui constitue l’élément primordial – par exemple, l’information selon laquelle telle plante, soumise à tel traitement, constitue un remède médicinal efficace.  Cela étant, un certain nombre de bases de données contiennent des informations sur des formes connexes d’expressions culturelles traditionnelles se rapportant à l’élément de savoir.  Ces expressions traditionnelles de la culture ou du folklore renvoient généralement à des œuvres littéraires et artistiques qui incarnent ou transmettent des aspects du patrimoine culturel traditionnel – par exemple, les œuvres artisanales qui incorporent des dessins ou des motifs traditionnels, ou même une chanson ou un chant traditionnel qui transmet la connaissance de la préparation et de l’utilisation de telle ou telle plante médicinale.  Ainsi, dans la pratique, il peut y avoir chevauchement entre ces deux notions.  C’est pourquoi les réponses au questionnaire qui portent aussi sur l’enregistrement d’expressions traditionnelles de la culture serviront de référence pour les travaux de l’OMPI dans ce domaine.

Quelques définitions

Les définitions ci‑après peuvent faciliter la compréhension d’autres notions figurant dans le présent questionnaire :

protection défensive :
mesures visant à empêcher des parties autres que les détenteurs de ressources coutumiers eux‑mêmes d’acquérir des droits de propriété intellectuelle sur des savoirs traditionnels ou les ressources génétiques qui s’y rapportent;  

protection positive :
utilisation des droits de propriété intellectuelle ou des droits contractuels existants ou élaboration de droits sui generis pour conférer aux détenteurs de savoirs traditionnels des droits juridiques spécifiques ou la faculté d’empêcher l’utilisation sans autorisation de leurs savoirs traditionnels ou de revendiquer le droit de partager les avantages découlant de l’utilisation de leurs savoirs traditionnels;  

ressources génétiques :
matériel génétique ayant une valeur effective ou potentielle;  le matériel génétique s’entend de tout matériel d’origine végétale, animale, microbienne ou autre contenant des unités fonctionnelles de l’hérédité (selon la définition figurant dans la Convention sur la diversité biologique).  

Questionnaire sur les bases de données et les registres 
relatifs aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques
Quelle partie du questionnaire devez‑vous remplir?

Avez‑vous déjà créé ou tenu une base de données ou un registre concernant des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques, ou êtes‑vous en train d’en créer un(e)?




 FORMCHECKBOX 

Oui





 FORMCHECKBOX 

Non

Dans la négative, veuillez répondre à la liste des questions figurant à l’annexe A.  

Dans l’affirmative, veuillez répondre à la liste des questions figurant à l’annexe B.  

[L’annexe A suit]

A Évaluation des besoins en matière de bases de données
et de registres relatifs aux savoirs traditionnels
et aux ressources génétiques

Coordonnées :

Nom :

Qualité :

Office/Organisation :

Pays :

Adresse :

Messagerie électronique :

Téléphone :

Télécopieur :

Question 1

a)
Vous participez en tant que :

 FORMCHECKBOX 

dépositaire de savoirs traditionnels ou de ressources génétiques (par exemple, guérisseur, communauté autochtone ou locale, etc.)



 FORMCHECKBOX 


fabricant ou exploitant de bases de données (par exemple, initiative communautaire en matière de fixation des savoirs traditionnels, centres de coopération sur la médecine traditionnelle de l’OMS
, etc.)



 FORMCHECKBOX 


autorité nationale compétente chargée de la gestion des droits en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques;



 FORMCHECKBOX 

institution ou initiative de collecte de données et de documentation (par exemple, banque de gènes ou centre international de recherche agronomique
, jardin botanique, musée, service d’archives, etc.)



 FORMCHECKBOX 


chercheur ou scientifique participant à la fixation des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques (par exemple, ethnobotaniste, anthropologue, etc.)



 FORMCHECKBOX 


distributeur (par exemple, maison d’édition, organisme de diffusion de contenu en ligne, etc.)

 FORMCHECKBOX 


examinateur de brevets ou autre membre du personnel d’un office de propriété intellectuelle 

 FORMCHECKBOX 


conseil ou autre spécialiste de la propriété intellectuelle 

 FORMCHECKBOX 


société ou autre entité du secteur privé

 FORMCHECKBOX 

autre partie prenante (veuillez préciser) : 




b)
À quelle fin principale utiliseriez‑vous, le cas échéant, les bases de données ou les registres relatifs aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques?


 FORMCHECKBOX 

enrichissement de la base de données


 FORMCHECKBOX 

recherche documentaire 


 FORMCHECKBOX 

exploitation de la base de données ou du registre


 FORMCHECKBOX 

autres fins (veuillez préciser) : 

A.1 Objectifs et domaine d’application

A.1.1 Objectifs

Question 2

Quels objectifs la base de données ou le registre doivent‑ils remplir pour répondre à vos besoins?

Objectifs liés à la propriété intellectuelle



 FORMCHECKBOX 


a) Protection défensive des savoirs traditionnels et des ressources génétiques (par exemple, empêcher l’obtention de brevets pour des savoirs divulgués relatifs à des pratiques ou à des plantes médicinales traditionnelles)



 FORMCHECKBOX 

b) Information en matière de protection positive des savoirs traditionnels et des ressources génétiques conférée par les systèmes existants de propriété intellectuelle (par exemple, permettre l’accès à l’information en matière de brevets sur la médecine traditionnelle et les plantes médicinales)



 FORMCHECKBOX 

c) Protection positive sui generis des savoirs traditionnels et des ressources génétiques (par exemple, la base de données ou le registre font partie d’un système sui generis de protection des savoirs traditionnels
)



 FORMCHECKBOX 

d) Participation à des réseaux d’information sur la propriété intellectuelle (par exemple, BNPI
, WIPOnet
, Esp@cenet
)



 FORMCHECKBOX 

e) Gestion des droits de propriété intellectuelle en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques fixés (par exemple, concession de licences, gestion collective des droits en matière de savoirs traditionnels)



 FORMCHECKBOX 

f) Autres objectifs liés à la propriété intellectuelle (veuillez préciser) : 















Autres objectifs



 FORMCHECKBOX 


g) Préservation et gestion des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques


 FORMCHECKBOX 


h) Reconnaissance et prise de conscience de la valeur des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques 



 FORMCHECKBOX 


i) Application aux ressources génétiques de la législation relative à l’accès et au partage des avantages



 FORMCHECKBOX 


j) Établissement d’un lien entre la science moderne et les savoirs traditionnels et les ressources génétiques s’y rapportant


 FORMCHECKBOX 


k) Utilisation des savoirs traditionnels pour la conservation et la gestion des ressources naturelles


 FORMCHECKBOX 


l)  Échange d’information entre populations autochtones et communautés locales


 FORMCHECKBOX 


m) Développement durable (par exemple, en tirant parti des savoirs traditionnels et des ressources génétiques aux fins du développement et de la création de richesses)



n) Diffusion de l’information relative aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques :


 FORMCHECKBOX 

au grand public;


 FORMCHECKBOX 

à des fins non commerciales uniquement;


 FORMCHECKBOX 

aux dépositaires de savoirs traditionnels et de ressources génétiques uniquement;

 FORMCHECKBOX 

autres restrictions en matière de diffusion, veuillez préciser : 




 FORMCHECKBOX 

o) Autres objectifs d’ordre général (veuillez préciser ) : 













A.1.2 Domaine d’application

A.1.2.1 Objets principaux

Question 3

Quel domaine d’application la base de données ou le registre doivent‑ils couvrir pour répondre à vos besoins?*

Savoirs traditionnels



 FORMCHECKBOX 


a) Médecine traditionnelle (par exemple, savoirs traditionnels relatifs à l’utilisation des plantes médicinales)


 FORMCHECKBOX 


b) Agriculture traditionnelle (par exemple, savoirs traditionnels concernant les variétés locales ou les pratiques agricoles)


 FORMCHECKBOX 


c) Savoirs traditionnels liés à l’écologie (par exemple, savoirs traditionnels concernant l’irrigation et la conservation des sols, les formations aquatiques, glaciaires ou météorologiques)


 FORMCHECKBOX 


d) Artisanat (par exemple, textile, bois, métal, vannerie)


 FORMCHECKBOX 


e) Autres savoirs traditionnels (veuillez préciser) : 




Ressources biologiques et génétiques



 FORMCHECKBOX 


f) Ressources phytogénétiques (par exemple, cultures vivrières traditionnelles;  plantes médicinales)



 FORMCHECKBOX 


g) Ressources zoogénétiques (par exemple, races de bétail)

 FORMCHECKBOX 


h) Ressources génétiques microbiennes (par exemple, diversité microbienne des sols)


 FORMCHECKBOX 


i) Ressources biologiques (par exemple, extraits chimiques de végétaux, composants biotiques des écosystèmes ne contenant pas d’information héréditaire)



 FORMCHECKBOX 

j) Autres ressources génétiques ou biologiques (veuillez préciser ) :




A.1.2.2 Champ des données

A.1.2.2.1 Cadre général

Question 4

a)  Dans quelle(s) langue(s) la base de données ou le registre doivent‑ils être rédigés pour répondre à vos besoins? 

b)  Quelle est la portée géographique de la base de données ou du registre nécessaire pour répondre à vos besoins?

 FORMCHECKBOX 

locale (par exemple, base de données tribale, registre communautaire)



 FORMCHECKBOX 

nationale (par exemple, la Bibliothèque numérique relative aux savoirs traditionnels ayurvédiques
, les registres populaires indiens sur la biodiversité
)



 FORMCHECKBOX 

régionale (par exemple, la base de données de la Banque mondiale sur les savoirs autochtones de l’Afrique subsaharienne
)



 FORMCHECKBOX 

interrégionale ou mondiale  (par exemple, la base de données Honeybee
, la base de données EcoPort
)



 FORMCHECKBOX 

autre portée géographique (veuillez préciser) :






















c)  Quels types de données la base de données ou le registre doivent‑ils contenir pour répondre à vos besoins?

 FORMCHECKBOX 


texte

 FORMCHECKBOX 


images (par exemple, photographies, dessins)

 FORMCHECKBOX 


enregistrements sonores (par exemple, enregistrements sur bande sonore)

 FORMCHECKBOX 


enregistrements audiovisuels (par exemple, enregistrements vidéo)

 FORMCHECKBOX 


données spatiales (par exemple, pour les systèmes d’information géographique (SIG))


 FORMCHECKBOX 


autres types de données (veuillez préciser) : 




A.1.2.2.2 Contenu des enregistrements

Question 5

Quels éléments un enregistrement type de la base de données ou du registre doit‑il contenir afin de répondre à vos besoins?

 FORMCHECKBOX 

a) données relatives aux titres de protection sur les savoirs traditionnels ou les ressources génétiques (par exemple, titre et nombre de titres de protection sur des savoirs traditionnels et ressources génétiques)



 FORMCHECKBOX 


b) dates de la mise à la disposition du public des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques (par exemple, date de divulgation, date de publication)



 FORMCHECKBOX 


c) renseignements techniques (par exemple, abrégé et revendications, titre, données de classement, modifications apportées aux titres, etc.)



 FORMCHECKBOX 


d) identification des parties concernées par l’enregistrement (par exemple, détenteurs de savoirs traditionnels, dépositaires de ressources génétiques, fournisseur d’informations, déposant d’une demande de titre de protection, titulaire d’un titre de protection)



 FORMCHECKBOX 


e) données spécifiques sur les savoirs traditionnels et les ressources génétiques (par exemple, conditions d’accès, consentement préalable donné en connaissance de cause, noms scientifiques et vernaculaires)



 FORMCHECKBOX 


f) renseignements complémentaires (par exemple, date de la fixation, origine des savoirs traditionnels ou de la ressource génétique, etc.)



 FORMCHECKBOX 

g) renseignements concernant les ressources génétiques et biologiques (par exemple, description, localisation, pratiques de culture et de production de la ressource génétique;  préparation et procédé d’utilisation, effets et propriétés médicinales, composants chimiques, renseignements relatifs au consentement préalable donné en connaissance de cause et au partage des avantages)



 FORMCHECKBOX 

h) autres éléments de données (veuillez préciser) :  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________.



A.2 Fonctions
A.2.1 Fonctions relatives à la propriété intellectuelle

Question 6

Quelle fonction la base de données ou le registre doivent‑ils avoir sur le plan de la protection des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques qui s’y rapportent au titre de systèmes de propriété intellectuelle futurs ou existants pour répondre à vos besoins?

 FORMCHECKBOX 

La base de données ou le registre doivent être sans incidence sur les mécanismes de protection des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques par la propriété intellectuelle (c’est‑à‑dire qu’aucun droit de propriété intellectuelle ne saurait être octroyé ni enregistré du fait de l’insertion d’un élément de savoir traditionnel dans la base de données ou le registre;  par exemple, la base de données “Health Heritage Test Database”
)

 FORMCHECKBOX 

La base de données ou le registre doivent faire partie des mécanismes de propriété intellectuelle pour la protection des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques :

 FORMCHECKBOX 

la base de données ou le registre doivent mentionner les droits de propriété intellectuelle qui ont été octroyés sur ces savoirs traditionnels ou ces ressources génétiques dans le cadre des mécanismes de propriété intellectuelle existants (par exemple, la base de données doit mentionner les brevets délivrés sur un remède traditionnel ou les plantes médicinales y relatives;  par exemple, la base de données chinoise sur les brevets se rapportant à la médecine traditionnelle chinoise
)

 FORMCHECKBOX 

la base de données ou le registre doivent faire partie de nouveaux mécanismes de protection des savoirs traditionnels au titre de la propriété intellectuelle moyennant l’inscription des éléments de savoirs traditionnels dans la base de données ou le registre (par exemple, en enregistrant un élément de savoir traditionnel dans une base de données ou un registre, un droit sui generis serait conféré à cet élément;  voir, par exemple, les registres relatifs à la protection sui generis des savoirs traditionnels au Panama, au Pérou, au Portugal
 et les systèmes Instar
).

 FORMCHECKBOX 

Autres fonctions relatives à la propriété intellectuelle (veuillez préciser) : 

A.2.2 Recherche documentaire

Question 7

Quels types de recherche la base de données ou le registre doivent‑ils permettre pour répondre à vos besoins?

Question 8

a)  Quels types de méthode de recherche la base de données ou le registre doivent‑ils permettre pour répondre à vos besoins?

 FORMCHECKBOX 

recherche par classification (par exemple, classification internationale des brevets (CIB)
, classification des ressources en savoirs traditionnels
)



 FORMCHECKBOX 

recherche par mot clé



 FORMCHECKBOX 

recherche par thème



 FORMCHECKBOX 

recherche par séquence



 FORMCHECKBOX 

recherche plein texte



 FORMCHECKBOX 

recherche par formule chimique



 FORMCHECKBOX 

autres méthodes de recherche (veuillez préciser) : 












b)  Quelles fonctions le moteur de recherche de la base de données ou du registre doit‑il offrir pour répondre à vos besoins : (par exemple, opérateurs booléens (“and”, “or”, “not”), mots clés, métacaractères, etc.)

c)  La base de données ou le registre doivent‑ils prévoir une interface de recherche particulière pour l’exploitation sous licence du contenu de la base de données ou du registre?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

Dans l’affirmative, veuillez préciser les caractéristiques de cette interface : 

A.2.3 Interopérabilité et échange de données

Question 9

Quelles fonctions la base de données ou le registre doivent‑ils prévoir du point de vue de l’interopérabilité et de l’utilisation en réseau pour répondre à vos besoins?

 FORMCHECKBOX 

possibilité d’échange des éléments de savoirs traditionnels et des ressources génétiques divulgués dans l’état de la technique;



 FORMCHECKBOX 

possibilité d’échange de renseignements sur les droits en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques avec d’autres systèmes d’information sur les droits (par exemple, registres créés pour mettre en œuvre la législation sui generis nationale en matière de savoirs traditionnels ou en matière d’accès aux ressources génétiques et de partage des avantages); 



 FORMCHECKBOX 


possibilité de recherche dans d’autres bases de données ou registres (recherche intégrée);


 FORMCHECKBOX 


possibilité de liaisons avec des bases de données scientifiques modernes

 FORMCHECKBOX 


autres fonctions en matière d’interopérabilité (veuillez préciser) :




A.2.4 Contrôle de l’accès et sécurité

Question 10

a)  La base de données ou le registre doivent‑ils contenir une preuve du consentement préalable donné en connaissance de cause concernant l’accès aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques auxquels se rapporte la base de données ou le registre, ainsi que leur gestion (voir, par exemple, le formulaire du consentement préalable donné en connaissance de cause de la National Innovation Foundation (NIF)
)?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

b)  La base de données ou le registre doivent‑ils définir différents niveaux d’autorisation et de restriction de l’accès aux données afin de répondre à vos besoins en matière de contrôle de l’accès à la base de données ou au registre?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

c)  Quels niveaux de restriction de l’accès doivent, le cas échéant, la base de données ou le registre définir et mettre en œuvre?

Veuillez indiquer i) les niveaux de restriction de l’accès, ii) les utilisateurs autorisés à accéder à chacun des niveaux, et iii) les informations (mentionnées à la question 5) accessibles à chaque niveau :

Niveau d’accès
Utilisateurs autorisés
Informations accessibles (énumérées à la question 5)

1.





2.





3.





4.





5.





d)
Veuillez indiquer les autres besoins que vous souhaiteriez mentionner en ce qui concerne les bases de données et les registres relatifs aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques :

Nous vous remercions d’avoir rempli ce questionnaire et de le renvoyer conformément aux indications données dans l’introduction.

[L’annexe B suit]

B Évaluation des bases de données et des registres
existants relatifs aux savoirs traditionnels
et aux ressources génétiques

Coordonnées :

Nom :

Qualité :

Office/Organisation :

Pays :

Adresse :

Messagerie électronique :

Téléphone :

Télécopieur :

Indiquez l’intitulé de votre base de données ou de votre registre :

Question 1

Vous participez en tant que :

 FORMCHECKBOX 

dépositaire de savoirs traditionnels ou de ressources génétiques (par exemple, guérisseur, communauté autochtone ou locale, etc.)



 FORMCHECKBOX 


fabricant ou exploitant de bases de données (par exemple, initiative communautaire en matière de fixation des savoirs traditionnels, centres de coopération sur la médecine traditionnelle de l’OMS
, etc.)



 FORMCHECKBOX 


autorité nationale compétente chargée de la gestion des droits en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques



 FORMCHECKBOX 

institution ou initiative de collecte de données et de documentation (par exemple, banque de gènes ou centre international de recherche agronomique
, jardin botanique, musée, service d’archives, etc.)



 FORMCHECKBOX 


chercheur ou scientifique participant à la fixation des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques (par exemple, ethnobotaniste, anthropologue, etc.)



 FORMCHECKBOX 


distributeur (par exemple, maison d’édition, organisme de diffusion de contenu en ligne, etc.)



 FORMCHECKBOX 


examinateur de brevets ou autre membre du personnel d’un office de propriété intellectuelle 



 FORMCHECKBOX 


conseil ou autre spécialiste de la propriété intellectuelle 

 FORMCHECKBOX 


société ou autre entité du secteur privé

 FORMCHECKBOX 

autre partie prenante (veuillez préciser) : 


















B.1 Objectifs et domaine d’application

B.1.1 Objectifs

Question 2

Quels objectifs votre base de données ou votre registre remplissent‑ils?

Objectifs liés à la propriété intellectuelle



 FORMCHECKBOX 


a) Protection défensive des savoirs traditionnels et des ressources génétiques (par exemple, empêcher l’obtention de brevets pour des savoirs divulgués relatifs à des pratiques ou à des plantes médicinales traditionnelles)



 FORMCHECKBOX 

b) Information en matière de protection positive des savoirs traditionnels et des ressources génétiques conférée par les systèmes existants de propriété intellectuelle (par exemple, permettre l’accès à l’information en matière de brevets sur la médecine traditionnelle et les plantes médicinales)



 FORMCHECKBOX 

c) Protection positive sui generis des savoirs traditionnels et des ressources génétiques (par exemple, la base de données ou le registre font partie d’un système sui generis de protection des savoirs traditionnels
)



 FORMCHECKBOX 

d) Participation à des réseaux d’information sur la propriété intellectuelle (par exemple, BNPI
, WIPOnet
, Esp@cenet
)



 FORMCHECKBOX 

e) Gestion des droits de propriété intellectuelle en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques fixés (par exemple, concession de licences, gestion collective des droits en matière de savoirs traditionnels)



 FORMCHECKBOX 

f) Autres objectifs liés à la propriété intellectuelle (veuillez préciser) : 















Autres objectifs



 FORMCHECKBOX 


g) Préservation et gestion des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques


 FORMCHECKBOX 


h) Reconnaissance et prise de conscience de la valeur des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques 



 FORMCHECKBOX 


i) Application aux ressources génétiques de la législation relative à l’accès et au partage des avantages



 FORMCHECKBOX 


j) Établissement d’un lien entre la science moderne et les savoirs traditionnels et les ressources génétiques s’y rapportant


 FORMCHECKBOX 


k) Utilisation des savoirs traditionnels pour la conservation et la gestion des ressources naturelles


 FORMCHECKBOX 


l)  Échange d’information entre populations autochtones et communautés locales


 FORMCHECKBOX 


m) Développement durable (par exemple, en tirant parti des savoirs traditionnels et des ressources génétiques aux fins du développement et de la création de richesses)



n) Diffusion de l’information relative aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques :


 FORMCHECKBOX 

au grand public;


 FORMCHECKBOX 

à des fins non commerciales uniquement;


 FORMCHECKBOX 

aux dépositaires de savoirs traditionnels et de ressources génétiques uniquement;

 FORMCHECKBOX 

autres restrictions en matière de diffusion, veuillez préciser : 




 FORMCHECKBOX 

o) Autres objectifs d’ordre général (veuillez préciser ) : 













B.1.2 Domaine d’application

B.1.2.1 Objets principaux

Question 3

Quel domaine d’application votre base de données ou votre registre couvrent‑ils?

Savoirs traditionnels



 FORMCHECKBOX 


a) Médecine traditionnelle (par exemple, savoirs traditionnels relatifs à l’utilisation des plantes médicinales)


 FORMCHECKBOX 


b) Agriculture traditionnelle (par exemple, savoirs traditionnels concernant les variétés locales ou les pratiques agricoles)


 FORMCHECKBOX 


c) Savoirs traditionnels liés à l’écologie (par exemple, savoirs traditionnels concernant l’irrigation et la conservation des sols, les formations aquatiques, glaciaires ou météorologiques)


 FORMCHECKBOX 


d) Artisanat (par exemple, textile, bois, métal, vannerie)


 FORMCHECKBOX 


e) Autres savoirs traditionnels (veuillez préciser) : 




Ressources biologiques et génétiques



 FORMCHECKBOX 


f) Ressources phytogénétiques (par exemple, cultures vivrières traditionnelles;  plantes médicinales)



 FORMCHECKBOX 


g) Ressources zoogénétiques (par exemple, races de bétail)

 FORMCHECKBOX 


h) Ressources génétiques microbiennes (par exemple, diversité microbienne des sols)


 FORMCHECKBOX 


i) Ressources biologiques (par exemple, extraits chimiques de végétaux, composants biotiques des écosystèmes ne contenant pas d’information héréditaire)



 FORMCHECKBOX 

j) Autres ressources génétiques ou biologiques (veuillez préciser ) :




B.1.2.2 Champ des données

B.1.2.2.1 Cadre général

Question 4

a)  Langue(s) de votre base de données ou de votre registre : 

b)  Quelle est la portée géographique de votre base de données ou de votre registre?

 FORMCHECKBOX 

locale (par exemple, base de données tribale, registre communautaire)



 FORMCHECKBOX 

nationale (par exemple, la Bibliothèque numérique relative aux savoirs traditionnels ayurvédiques
, les registres populaires indiens sur la biodiversité
)



 FORMCHECKBOX 

régionale (par exemple, la base de données de la Banque mondiale sur les savoirs autochtones de l’Afrique subsaharienne
)



 FORMCHECKBOX 

interrégionale ou mondiale  (par exemple, la base de données Honeybee
, la base de données EcoPort
)



 FORMCHECKBOX 

autre portée géographique (veuillez préciser) :




















c)  Quels types de données votre base de données ou votre registre contiennent‑ils?

 FORMCHECKBOX 


texte

 FORMCHECKBOX 


images (par exemple, photographies, dessins)

 FORMCHECKBOX 


enregistrements sonores (par exemple, enregistrements sur bande sonore)

 FORMCHECKBOX 


enregistrements audiovisuels (par exemple, enregistrements vidéo)



 FORMCHECKBOX 


données spatiales (par exemple, pour les systèmes d’information géographique (SIG))


 FORMCHECKBOX 


autres types de données (veuillez préciser) : 

















d)  Sur quel(s) support(s) votre base de données ou votre registre sont‑ils consultables?

 FORMCHECKBOX 


document imprimé

 FORMCHECKBOX 


CD-ROM / DVD

 FORMCHECKBOX 


réseau en ligne hors Internet (par exemple STN Easy
, etc.)

 FORMCHECKBOX 


Internet (WorldWideWeb, UseNet, ...)

 FORMCHECKBOX 


autre support (veuillez préciser) : 




e)  Indiquer la période de référence de votre base de données ou registre :


 FORMCHECKBOX 

aucune


 FORMCHECKBOX 

savoirs traditionnels fixés du 
 au 



 FORMCHECKBOX 

demandes et octroi de titres du 
 au 


f)  Quelle est la fréquence de mise à jour de votre base de données ou registre?

(indiquer, s’il y a lieu, la fréquence de mise à jour et de publication)

B.1.2.2.2 Contenu des enregistrements

Veuillez joindre un ou plusieurs exemples d’enregistrements de votre base de données ou registre.

 FORMCHECKBOX 
   exemples joints

 FORMCHECKBOX 
   pas d’exemples joints

Question 5

Quels éléments de données un enregistrement type de votre base de données ou de votre registre contient‑il?

 FORMCHECKBOX 


numéro de l’enregistrement

 FORMCHECKBOX 


numéro du document

 FORMCHECKBOX 


type d’enregistrement


a)  Données relatives à la demande de titres de protection



 FORMCHECKBOX 


numéro(s) de la ou des demandes

 FORMCHECKBOX 


date(s) de dépôt

 FORMCHECKBOX 


autre(s) date(s) concernant la demande 

 FORMCHECKBOX 


pays ou organisation régionale où la demande d’enregistrement a été déposée

 FORMCHECKBOX 

renseignements concernant les procédures d’opposition éventuelles par une tierce partie




b)  Dates de la mise à la disposition du public



 FORMCHECKBOX 

date de divulgation



 FORMCHECKBOX 

date de publication


c)  Informations techniques



 FORMCHECKBOX 

classification internationale des brevets



 FORMCHECKBOX 

autre classification



 FORMCHECKBOX 

titre



 FORMCHECKBOX 

documents compris dans l’état de la technique



 FORMCHECKBOX 

abrégé ou revendication



 FORMCHECKBOX 

domaine de recherche



 FORMCHECKBOX 

modifications apportées au titre, telles que changement d’adresse, renouvellement, cession et transmission, contrat de licence, révocation ou déclaration de nullité, etc.

Dans cette éventualité, veuillez énumérer les modifications qui peuvent être apportées au titre enregistré dans la base de données ou le registre :

1. 


2. 


3. 





d)  Identification des parties intéressées par l’enregistrement 



 FORMCHECKBOX 

nom(s) du ou des fournisseurs d’informations



 FORMCHECKBOX 

nom(s) du ou des déposants de la demande de titre de protection (particulier/communauté)



 FORMCHECKBOX 

détenteur(s) des savoirs ou des ressources qui s’y rapportent



 FORMCHECKBOX 

titulaire(s), détenteur(s), cessionnaire(s) ou propriétaire(s) du titre, le cas échéant



 FORMCHECKBOX 


nom et coordonnées du conseil ou de l’agent du titulaire de droit


e)  Données concernant les savoirs traditionnels ou les ressources génétiques



 FORMCHECKBOX 


conditions d’accès

 FORMCHECKBOX 


approbation du ou des détenteur(s) et modalités convenues avec le ou les détenteurs, y compris consentement préalable donné en connaissance de cause



 FORMCHECKBOX 


nom(s) scientifique(s)

 FORMCHECKBOX 


nom(s) vernaculaire(s)

 FORMCHECKBOX 

descripteurs



 FORMCHECKBOX 


mots clés

 FORMCHECKBOX 


références bibliographiques

 FORMCHECKBOX 


langue


f)  Renseignements complémentaires



 FORMCHECKBOX 


date de fixation, d’enregistrement, ou d’inscription dans la documentation

 FORMCHECKBOX 


mode de réception des informations ou de la documentation

 FORMCHECKBOX 


degré de risque de disparition des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques



 FORMCHECKBOX 


source d’information ou de documentation

 FORMCHECKBOX 


origine des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques

 FORMCHECKBOX 


tout autre élément joint (par exemple, pages d’herbier en cas de plantes, échantillons, prototypes, etc.) 


g)  Renseignements concernant les ressources génétiques et biologiques



 FORMCHECKBOX 

nom vernaculaire de la ressource génétique ou biologique et synonyme(s) dans la ou les langues locales



 FORMCHECKBOX 

description de la ressource génétique ou biologique



 FORMCHECKBOX 

formule d’utilisation de la ressource



 FORMCHECKBOX 

procédé d’utilisation de la ressource (par exemple, procédé chimique, procédé biologique, procédé d’extraction, procédé de préparation, procédé de formulation)



 FORMCHECKBOX 

parties de la ressource qui sont utilisées (par exemple, feuilles, racines, graines)



 FORMCHECKBOX 

effets et propriétés médicinales (par exemple, effet thérapeutique, effets secondaires, effet diagnostique, effets interactifs)



 FORMCHECKBOX 

composants chimiques de la ressource



 FORMCHECKBOX 

activité biologique de la ressource



 FORMCHECKBOX 

localisation de la ressource (par exemple, au moyen de systèmes d’information géographique)



 FORMCHECKBOX 

mode de culture, de production et de récolte de la ressource



 FORMCHECKBOX 

renseignements concernant le consentement préalable donné en connaissance de cause



 FORMCHECKBOX 

renseignements concernant le partage des avantages



 FORMCHECKBOX 

h)  Autres éléments de données, veuillez préciser :

1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


B.2 Fonctions
B.2.1 Fonctions relatives à la propriété intellectuelle

Question 6

Veuillez indiquer la fonction de votre base de données ou de votre registre sur le plan de la protection des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques qui s’y rapportent au titre de systèmes de propriété intellectuelle futurs ou existants :

 FORMCHECKBOX 

La base de données ou le registre doivent être sans incidence sur les mécanismes de protection des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques par la propriété intellectuelle (c’est‑à‑dire qu’aucun droit de propriété intellectuelle ne saurait être octroyé ni enregistré du fait de l’insertion d’un élément de savoir traditionnel dans la base de données ou le registre;  par exemple, la base de données “Health Heritage Test Database”
)

 FORMCHECKBOX 

La base de données ou le registre doivent faire partie des mécanismes de propriété intellectuelle pour la protection des savoirs traditionnels ou des ressources génétiques :

 FORMCHECKBOX 

la base de données ou le registre doivent mentionner les droits de propriété intellectuelle qui ont été octroyés sur ces savoirs traditionnels ou ces ressources génétiques dans le cadre des mécanismes de propriété intellectuelle existants (par exemple, la base de données doit mentionner les brevets délivrés sur un remède traditionnel ou les plantes médicinales y relatives;  par exemple, la base de données chinoise sur les brevets se rapportant à la médecine traditionnelle chinoise
)

 FORMCHECKBOX 

la base de données ou le registre doivent faire partie de nouveaux mécanismes de protection des savoirs traditionnels au titre de la propriété intellectuelle moyennant l’inscription des éléments de savoirs traditionnels dans la base de données ou le registre (par exemple, en enregistrant un élément de savoir traditionnel dans une base de données ou un registre, un droit sui generis serait conféré à cet élément;  voir, par exemple, les registres relatifs à la protection sui generis des savoirs traditionnels au Panama, au Pérou, au Portugal
 et les systèmes Instar
).

 FORMCHECKBOX 

Autres fonctions relatives à la propriété intellectuelle (veuillez préciser) : 

B.2.2 Recherche documentaire

Question 7

Quel types de recherches votre base de données ou votre registre permettent‑ils?


Type de recherche
Explication



 FORMCHECKBOX 


a) Recherches sur l’état de la technique
recherches visant à déterminer l’état de la technique général en ce qui concerne la solution à un problème technique donné  



 FORMCHECKBOX 

b) Recherches relatives à la nouveauté et à la brevetabilité


recherches visant à déterminer le défaut de nouveauté (et d’activité inventive) d’une invention donnée



 FORMCHECKBOX 

c) Recherches sur l’activité technique 
recherches visant à recenser les communautés, les particuliers ou les sociétés qui mènent des activités dans un domaine particulier de la technique



 FORMCHECKBOX 

d) Recherches en matière d’atteinte aux droits 


recherches visant à repérer des titres de protection de savoirs traditionnels ou de ressources génétiques auxquels une activité industrielle donnée pourrait porter atteinte



 FORMCHECKBOX 

e) Recherches en matière de statut juridique
recherches visant à déterminer la validité (le statut) d’un titre ou d’une demande de titre concernant un savoir traditionnel ou une ressource génétique à une date donnée



 FORMCHECKBOX 

f) Recherches dans les familles de brevets


recherches visant à identifier un membre d’une famille de brevets concernant des savoirs traditionnels (par exemple, en Chine
)



 FORMCHECKBOX 

g) Recherches de noms
recherches visant à localiser de la documentation sur les savoirs traditionnels ou des documents de brevet, dans lesquels des communautés, des particuliers ou des sociétés sont mentionnés en tant que déposants, cessionnaires, titulaires de droits ou inventeurs



 FORMCHECKBOX 

Autres recherches (veuillez préciser) : 















Question 8

a)  Quels types de méthode de recherche votre base de données ou votre registre permettent‑ils?

 FORMCHECKBOX 


Recherches par classification 


 FORMCHECKBOX 

Classification internationale des brevets
 (CIB)


 FORMCHECKBOX 

Classification nationale ou régionale de brevets (par exemple la classification des brevets des États‑Unis d’Amérique)


 FORMCHECKBOX 

Classification des ressources en matière de savoirs traditionnels


 FORMCHECKBOX 

Autres, veuillez préciser : 




 FORMCHECKBOX 


Recherche par mot clé

 FORMCHECKBOX 


Recherche par thème

 FORMCHECKBOX 


Recherche par séquence

 FORMCHECKBOX 


Recherche plein texte

 FORMCHECKBOX 


Recherche par formule chimique

 FORMCHECKBOX 

Autres méthodes de recherche (veuillez préciser) : 
















b)  Quelles fonctions de recherche le moteur de recherche de votre base de données ou de votre registre comporte‑t‑il?

 FORMCHECKBOX 


Opérateurs booléens (“and”, “or”, “not” …)


 FORMCHECKBOX 

Métacaractères

 FORMCHECKBOX 

Mots clés :

 FORMCHECKBOX 
   recherche “libre” par mot clé 

 FORMCHECKBOX 
   vocabulaire contrôlé 


 FORMCHECKBOX 

Mots vides

 FORMCHECKBOX 

Troncature (à gauche, à droite, interne)


 FORMCHECKBOX 

Recherche analogique

 FORMCHECKBOX 


Opérateurs de proximité (par exemple, même paragraphe, même champ)


 FORMCHECKBOX 

Système de dialogue pour une recherche par classification

 FORMCHECKBOX 

Autres méthodes de recherche (veuillez préciser) : 
















c)  Votre base de données ou votre registre proposent‑ils une interface de recherche pour l’exploitation sous licence de leur contenu?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

Dans l’affirmative, veuillez préciser les caractéristiques de cette interface :

d)  Votre base de données ou votre registre comportent‑ils différentes interfaces de recherche pour différents groupes d’utilisateurs (par exemple, des groupes d’utilisateurs ayant des restrictions ou des privilèges différents en matière d’accès aux données, tels que les membres d’une communauté, les examinateurs de brevets, les utilisateurs privés ou les utilisateurs commerciaux)?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

Dans l’affirmative, veuillez indiquer les différentes interfaces de recherche et les différents groupes d’utilisateurs :  

1. 


2. 


3. 


e)  Quelles informations liées à la recherche votre système de base de données ou de registre sauvegarde‑t‑il ou offre‑t‑il la possibilité de sauvegarder?

 FORMCHECKBOX 
  résultats des recherches

 FORMCHECKBOX 
  historique des recherches 

 FORMCHECKBOX 
  statistiques sur les recherches 

 FORMCHECKBOX 
  autres, veuillez préciser :  

B.2.3 Interopérabilité et échange de données

Question 9

Quelles types de fonctions votre base de données ou votre registre possèdent‑ils du point de vue de l’interopérabilité et de l’utilisation en réseau?

 FORMCHECKBOX 

possibilité d’échange des éléments de savoirs traditionnels et des ressources génétiques divulgués dans l’état de la technique;



 FORMCHECKBOX 

possibilité d’échange de renseignements sur les droits en matière de savoirs traditionnels et de ressources génétiques avec d’autres systèmes d’information sur les droits (par exemple, registres créés pour mettre en œuvre la législation sui generis nationale en matière de savoirs traditionnels ou en matière d’accès aux ressources génétiques et de partage des avantages); 



 FORMCHECKBOX 


possibilité de recherche dans d’autres bases de données ou registres (recherche intégrée);



 FORMCHECKBOX 


possibilité de liaisons avec des bases de données scientifiques modernes

 FORMCHECKBOX 


autres fonctions en matière d’interopérabilité (veuillez préciser) : 


















B.2.4 Contrôle de l’accès et sécurité

Question 10

a)  Votre base de données ou votre registre indiquent‑ils la preuve du consentement préalable donné en connaissance de cause concernant l’accès aux savoirs traditionnels et aux ressources génétiques auxquels se rapporte la base de données ou le registre, ainsi que leur gestion (voir, par exemple, le formulaire du consentement préalable donné en connaissance de cause de la National Innovation Foundation (NIF)
)?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

Dans l’affirmative, veuillez fournir des renseignements détaillés sur la preuve du consentement préalable qui figure dans votre base de données ou registre.  Veuillez, dans la mesure du possible, joindre un exemplaire des formulaires de consentement préalable utilisés.

b)  Votre base de données ou votre registre définissent‑ils différents niveaux d’autorisation ou de restriction de l’accès aux données?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

En cas de réponse négative, veuillez passer à la question 11.

c)
Quels niveaux de restriction de l’accès votre base de données ou votre registre définissent et mettent‑ils en œuvre?  Veuillez indiquer i) les niveaux de restriction de l’accès, ii) les utilisateurs autorisés à accéder à chacun des niveaux, et iii) les informations (mentionnées à la question 5) accessibles à chaque niveau :

Niveau d’accès
Utilisateurs autorisés
Informations accessibles (énumérées à la question 5)

1.





2.





3.





4.





5.





d)
Comment les différents niveaux de restriction de l’accès mentionnés ci‑dessus ont‑ils été définis et par quelles parties?

e)
Quelles parties attribuent des niveaux de restriction de l’accès à tel ou tel enregistrement de la base de données ou du registre?

 FORMCHECKBOX 
  détenteur des savoirs traditionnels ou dépositaire des ressources génétiques

 FORMCHECKBOX 
  fournisseur d’informations ou de données

 FORMCHECKBOX 
  organisme de documentation ou initiative en la matière

 FORMCHECKBOX 
  exploitant de la base de données ou du registre

 FORMCHECKBOX 
  distributeur, le cas échéant

 FORMCHECKBOX 
  autres parties, veuillez préciser :  

B.2.5 Fonctions de mise en valeur des données

Question 11

Quelles fonctions de mise en valeur des données votre base de données ou votre registre comportent‑ils?

 FORMCHECKBOX 


traduction
 FORMCHECKBOX 

ajout d’identificateurs

 FORMCHECKBOX 


indexation par sujet
 FORMCHECKBOX 

normalisation de la valeur des données



 FORMCHECKBOX 


gestion de thésaurus
 FORMCHECKBOX 

vocabulaire contrôlé

 FORMCHECKBOX 

conversion automatique du format des données en format normalisé aux fins de l’exportation et de l’interopérabilité des données





B.2.6 Fonctions relatives à la gestion des droits

Question 12

Quelles fonctions votre base de données ou votre registre possèdent‑ils en matière de gestion des droits?

 FORMCHECKBOX 


systèmes de métadonnées permettant la recherche aux fins de la gestion des droits;

 FORMCHECKBOX 


possibilité d’appliquer des licences dites “sous‑platique” (“shrink‑wrap”) pour l’accès aux données par différents groupes d’utilisateurs;



 FORMCHECKBOX 


tatouage;

 FORMCHECKBOX 


hyperliens permettant aux utilisateurs de demander des droits aux fins d’une utilisation commerciale directement auprès des détenteurs de savoirs traditionnels ou de leurs représentants;



 FORMCHECKBOX 


matériel pédagogique téléchargeable sur la responsabilité de l’utilisateur;

 FORMCHECKBOX 


autres fonctions en matière de gestion des droits (veuillez préciser) : 














B.3 Caractéristiques techniques

Question 13

a)  Quelles applications logicielles et quels outils votre base de données ou votre registre utilisent‑ils?

b)  Quel type de plate-forme utilisez‑vous?

 FORMCHECKBOX 
   UNIX

 FORMCHECKBOX 
   Linux

 FORMCHECKBOX 
   Windows (96, 98, 2000, ME, NT, etc.)

 FORMCHECKBOX 
   autre plate-forme, veuillez préciser :

c)  Veuillez décrire les méthodes et les normes que vous avez appliquées lors de l’élaboration de votre base de données ou registre (par exemple, normes du Comité international pour la documentation
 (CIDOC) du Conseil international des musées
, etc.).

d)  Veuillez indiquer la taille de votre base de données ou registre (c’est‑à‑dire la quantité approximative de données stockées)

e)  Veuillez indiquer comment la sécurité des données est garantie (mots de passe, etc.)

B.3.1 Collecte des données

Question 14

a)  Veuillez indiquer qui peut contribuer à votre base de données ou registre (par exemple, communautés autochtones ou locales, particuliers, musées, ethnobotanistes, etc.)

b)  Lorsque la base de données ou le registre contiennent des éléments de savoirs traditionnels, et de ressources génétiques s’y rapportant, antérieurement codifiés, veuillez indiquer s’il a été procédé à un examen des incidences que l’inclusion de ces données dans la base ou le registre pourrait avoir en matière de propriété intellectuelle (par exemple, droit d’auteur)

c)  Lorsque la base de données ou le registre contiennent des éléments de savoirs traditionnels, et de ressources génétiques qui s’y rapportent, non codifiés antérieurement, et transmis oralement :

–  veuillez donner des indications quant aux éventuelles discussions et consultations menées avec les détenteurs de ces savoirs avant la collecte des données, en particulier, en ce qui concerne les droits de ces détenteurs (par exemple, droits relatifs au contrôle de l’accès à la base de données ou au registre;  droits relatifs au contrôle des éventuelles utilisations ultérieures de la base de données ou du registre;  droits relatifs au partage des avantages découlant de toute utilisation ultérieure)

–  veuillez indiquer si des explications ont été fournies aux détenteurs des savoirs traditionnels enregistrés quant aux répercussions que la fixation de leurs connaissances pourrait avoir en matière de propriété intellectuelle.

d)  Veuillez préciser : comment les informations contenues dans la base de données ou le registre ont été compilées;  qui a collecté et qui a compilé ces informations;  si un questionnaire type a été utilisé (dans ce cas, veuillez si possible fournir un exemplaire de ce document);  quel usage a éventuellement été fait des photographies et des enregistrements vidéo;  si des échantillons de plantes, en rapport avec l’enregistrement, ont été recueillis, etc.

e)  Veuillez indiquer quel rôle le droit coutumier et les pratiques coutumières ont éventuellement joué : par exemple, en ce qui concerne la propriété des données;  l’accès aux données et leur utilisation par des tiers à la suite de leur enregistrement;  le partage des avantages découlant de cette utilisation, etc.

B.3.2 Fabrication de la base de données ou du registre

Question 15

a)  Veuillez indiquer le nombre de personnes ayant travaillé à la fabrication de la base de données ou du registre.

b)  Veuillez indiquer la durée approximative des travaux de fabrication de la base de données ou du registre.

c)  Veuillez indiquer le coût approximatif de la fabrication de la base de données ou du registre.

d)  Les personnes chargées de fabriquer ou d’exploiter la base de données ou le registre exécutent‑elles des travaux d’édition, de contrôle de la qualité ou de sélection des données?

e)  Veuillez indiquer toutes les autres bases de données ou registres qui ont servi de modèles lors de la fabrication de votre base de données ou de votre registre.

B.3.3 Confidentialité et accès à la base de données ou au registre

Question 16

a)  Veuillez indiquer si des accords de confidentialité ont été conclus avec les tiers qui ont été chargés de concevoir le logiciel et de recueillir et compiler les données.

b)  En cas d’accès restreint à la base de données ou au registre, veuillez indiquer sur quelle base l’accès peut être autorisé ou refusé (consentement préalable donné en connaissance de cause par les détenteurs de savoirs originels, ATM, etc.). 

c)  Veuillez indiquer le niveau d’accès accordé au(x) fournisseur(s) originel(s) du (ou des) savoir(s).

B.3.4 Propriété et gestion de la base de données ou du registre

Question 17

a)  Veuillez indiquer à qui appartient la base de données ou le registre à proprement parler (par opposition aux données contenues).

b)  Veuillez indiquer comment la question de la propriété des données a été traitée.  Par exemple la preuve de la titularité a‑t‑elle été requise?  En cas de différends quant à la titularité (tels que des différends intercommunautaires), comment ont‑ils été réglés?

c)  Veuillez indiquer qui assure la gestion de la base de données ou du registre.

d)  Veuillez indiquer le coût approximatif de la gestion de la base de données ou du registre.

e)  Veuillez indiquer s’il existe une présomption légale de titularité de la part d’un détenteur de savoirs traditionnels en ce qui concerne le contenu de votre base de données ou de votre registre en vertu d’un système de droits en matière de savoirs traditionnels en vigueur dans votre ressort juridique.

B.3.5 Normes de sécurité et de transmission

Question 18

Recherche simultanée dans plusieurs collections :

a)  Votre base de données ou votre registre ont‑ils été prévus et conçus pour permettre des recherches directes dans d’autres collections?

 FORMCHECKBOX 
  Oui





 FORMCHECKBOX 
  Non

Protocoles d’accès aux réseaux :

b)  Votre base de données ou votre registre permettent‑ils l’échange d’informations avec des applications externes par le biais de mécanismes tels que le protocole d’accès à objet simple W3C
 (SOAP)?

 FORMCHECKBOX 
  Oui;  veuillez préciser :

 FORMCHECKBOX 
  Non

c)  Lorsque vous échangez des données avec des applications externes, grâce par exemple au protocole SOAP, ces données sont‑elles établies en :

 FORMCHECKBOX 
  XML

 FORMCHECKBOX 
  autre format, veuillez préciser :

d)  Lorsque vous échangez des données avec des applications externes, en XML par exemple, le contenu est‑il codé en :

 FORMCHECKBOX 
  Unicode

 FORMCHECKBOX 
  autre, veuillez préciser :

B.3.6 Enseignements

Question 19

Veuillez faire part des enseignements concrets que vous avez tirés de la conception et de la compilation de la base de données ou du registre.

[Fin de l’annexe B et du document]








































































































































� 	Voir le paragraphe 112 du document WIPO/GRTKF/IC/3/6 (“Inventaire des bases de données existantes en ligne contenant des documents sur les savoirs traditionnels”.  Pour ce qui est de la décision du comité relative à la diffusion du questionnaire, se reporter à la conclusion du président qui figure au paragraphe 157 du document WIPO/GRTKF/IC/3/17 (“rapport”).


�  	Voir le paragraphe 136 du document WIPO/GRTKF/IC/3/17 (“rapport”).


�	Voir la section 3.2 de l’annexe du document WIPO/GRTKF/IC/4/14 (“Propositions techniques concernant les bases de données et les répertoires relatifs aux savoirs traditionnels et aux ressources biologiques ou génétiques”).


�	Voir le paragraphe 125 du document WIPO/GRTKF/4/15  (“Rapport”).


�	http://www.wipo.int/globalissues/databases/tkportal/index.html


�	La base de données peut être consultée à l’adresse suivante : http://guest:guest@ipdl.wipo.int/en/search/tkdl/search-bool.html.


�	http://www.who.int/medicines/organizations/trm/orgtrmcollab.shtml


� 	http://www.cgiar.org/research/index.html


� 	http://www.wipo.int/globalissues/igc/doc/grtkf_ic_4_8.doc


� 	http://ipdl.wipo.int/


� 	http://www.wipo.int/it/en/projects/wiponet.htm


� 	http://www.european-patent-office.org/espacenet/info/access.htm


*	Cochez plusieurs cases, si nécessaire.


� 	http://www.wipo.int/globalissues/databases/tkportal/presentations/indiatkdl.pdf


� 	http://ces.iisc.ernet.in/hpg/cesmg/


� 	http://www.worldbank.org/afr/ik/datab.htm


� 	http://knownetgrin.honeybee.org/innovation_database.asp


� 	http://www.ecoport.org


� 	http://guest:guest@ipdl.wipo.int/en/search/tkdl/search-bool.html


� 	http://www.wipo.int/globalissues/databases/tkportal/presentations/china.pdf


� 	Voir l’annexe IV du document WIPO/GRTKF/IC/5/7 à l’adresse suivante : http://www.wipo.int/globalissues/igc/documents/index.html


� 	http://www.sristi.org/papers/instar.htm


� 	http://www.wipo.int/classifications/en/ipc/index.html


� 	http://www.wipo.int/classifications/en/ipc/ipc_ce/31/pdf/6.pdf


� 	http://www.nifindia.org


�	http://www.who.int/medicines/organizations/trm/orgtrmcollab.shtml


� 	http://www.cgiar.org/research/index.html


� 	http://www.wipo.int/globalissues/igc/doc/grtkf_ic_4_8.doc


� 	http://ipdl.wipo.int/


� 	http://www.wipo.int/it/en/projects/wiponet.htm


� 	http://www.european-patent-office.org/espacenet/info/access.htm


� 	http://www.wipo.int/globalissues/databases/tkportal/presentations/indiatkdl.pdf


� 	http://ces.iisc.ernet.in/hpg/cesmg/


� 	http://www.worldbank.org/afr/ik/datab.htm


� 	http://knownetgrin.honeybee.org/innovation_database.asp


� 	http://www.ecoport.org


� 	http://stneasy.cas.org/html/english/login1.html?service=STN


� 	http://guest:guest@ipdl.wipo.int/en/search/tkdl/search-bool.html


� 	http://www.wipo.int/globalissues/databases/tkportal/presentations/china.pdf


� 	Voir l’annexe IV du document WIPO/GRTKF/IC/5/7 à l’adresse suivante : http://www.wipo.int/globalissues/igc/documents/index.html


� 	http://www.sristi.org/papers/instar.htm


� 	http://www.wipo.int/globalissues/databses/tkportal/presentations/china.pdf


� 	http://www.wipo.int/classifications/en/ipc/index.html


� 	http://www.uspto.gov/web/patents/classification/uspcindex/indextouspc.htm


� 	http://www.wipo.int/classifications/en/ipc/ipc_cc/31/pdf/6.pdf


� 	http://www.nifindia.org


� 	http://www.willpowerinfo.myby.co.uk/cidoc/


� 	http://icom.museum/


� 	http://www.w3c.org/TR/soap12-part0/
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